
TRANSLITERASI DAN TELAAH KRITIS 

TERHADAP KITAB USHULUDDIN 

BAHASA ARAB MELAYU 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Peneliti: 

Drs. H. Murjani Sani, M.Ag. 

 

 

Penelitian ini Dibiayai dari Dana DIPA 

IAIN Antasari Banjarmasin 

Tahun 2015 

 

 

PUSAT PENELITIAN LEMBAGA PENELITIAN DAN 

PENGABDIAN MASYARAKAT (LP2M) 

INSTITUT AGAMA ISLAM  NEGERI ANTASARI 

BANJARMASIN 

2015 

 



ii 

 

ABSTRAK 

 Tahun 2004 Fakultas Ushuluddin menerbitkan Kitab 

Ushuluddin Bahasa Arab Melayu. Disebar di Kalimantan 

Selatan, referensi bidang tauhid. Diprediksi masyarakat lancar 

membacanya. Ternyata sebagian besar peserta Pengajian Tauhid  

tidak mampu membacanya, juga mahasiswa mata kuliah ‘Kajian 

Sifat Duapuluh’. Setelah   ditransliterasi ke aksara latin 

mempermudah mereka membaca dan memahaminya.  

 Ketika mentransliterasi menelaah isinya. Materi cukup 

lengkap dilihat aspek (i) Isi, memuat rukun iman dan iman 

kepada Allah diurai melalui  sifat duapuluh. (ii) Aspek dalil, 

memadukan dalil akli dan nakli, meski ada ayat yang keliru 

menulis lafal dan nomor. Ini membedakan dengan kitab karya 

Sanusi, sebutlah Aqidah Bagi Sanusiyah Matn Umm al-Barahin 

diperkuat dalil akli. Uraian tauhid hendaknya memadukan dua 

dalil itu, dalil akli melatih otak namun putus hubungan dengan 

hati, hati tidak merasakan kebesaran Ilahi. ‘Basahi kekeringan 

berpikir dengan siraman perasaan yang hidup berupa al-Qur’an 

dan Hadis’ Perlu memadukan keduanya, suatu keniscayaan..  

 Makrifatullah dilakukan (i) memikirkan ciptaan-Nya (ii) 

memakrifati sifat-Nya (iii) memakrifati asma-Nya. Memakrifati 

asma-Nya tidak diurai dalam itu padahal keniscayaan, realisasi 

QS. al-A’raf 180, al-Isra 110,Allah memperkenalkan diri 

melalui asma-Nya, berfungsi menjelaskan kepribadian-Nya dan 

untuk tegaknya moral baik manusia. Maknanya menjadikan 

manusia punya kepribadian rabbani, yang mencerminkan sifat 

ketuhanan. Syirik juga tidak disinggung dalam kitab ini, padahal 

masyarakat sering terjebak dengannya. Dalam Aqidat al-

Mukmin, membahas tauhid langsung membahas  syirik bagi 

mewaspadainya. Karena itu dua materi  suplemen ini perlu 

dimasukkan bagi kesempurnaannya. 

Kata kunci: Transliterasi, telaah kritis, asma al-husna, syirik. 
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KATA PENGANTAR 

 

 Puji syukur dipanjatkan ke hadhirat Allah. Atas berkat 

taufik-Nya, penelitian individual berjudul Transliterasi dan 

Telaah Kritis Terhadap Kitab Ushuluddin Bahasa Arab 

Melayu dapat diselesaikan, dengan biaya dari DIPA IAIN 

Antasari 2015.  

 Penelitian ini memaparkan hal-hal terkait Kitab 

Ushuluddin Bahasa Arab Melayu produk Fakultas Ushuluddin 

IAIN Antasari (2004). Mentransliterasi dari Arab Melayu ke 

aksara latin. Menyusul telaah kritisisinyaterutama masalah 

mengenal Allah.Kitab tersebut tidak memuat asma al-

husnasebagai salah-satu cara mengenal-Nya, dalam kitab akidah  

yang berkembang di dunia Islam, selain memikirkan ciptaan dan 

memakrifati sifat-Nyajuga memakrifati asma-Nya. Masalah 

kesyirikan; pengertian, klasifikasi dan dampak negatifnya juga 

tidak diuraikan didalamnya. Kitab-kitab akidah yang mengurai 

sifat duapuluh dibarengi uraian syirik ini seperti Aqidat al-

Mukmin karya al-Jazairi. Tujuannya agar tauhid yang dimiliki  

jangan bercampur kesyirikan apa pun bentuknya. Dalam proses 

penelitian hingga pelaporan, peneliti banyak mendapat bantuan  

berbagai pihak, karena itu disampaikan terima kasih kepada: 
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1. Bapak Prof. Dr. H. Akh. Fauzi Aseri, MA, Rektor IAIN 

Antasari melalui LP2M memberikan persetujuan atas 

usul penelitian individual dan memberikan  dana  

penelitiannya. 

2. Bapak Prof. Dr. Abdullah Karim M.Ag. Dekan Fakultas 

Ushuluddin dan Humaniora IAIN Antasari, yang 

merestui diangkatnya masalah penelitian ini dan 

mengusulkan ke LP2M untuk diuji kelayakannya. 

3. Bapak Dr. H. Ridhahani Fidzi, M.Pd. yang telah 

menyeleksi proposal penelitiannya, menyetujui dan 

menyeminarkan serta memberikan arahan pelaksanaan 

penelitiannya. 

Semoga Allah membalas dengan pahala berlipat-ganda. 

Peneliti berharap hasil penelitian ini bermanfaat sebagai 

suplemen penyempurnaan isi Kitab Ushuluddin (2004) dan 

masyarakat pada umumnya., amin. 

 

Banjarmasin, 28 Oktober 2015, 

Peneliti, 

 

 

Drs. H. Murjani Sani, M.Ag. 

NIP 19540420 198203 1 002 
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SAMBUTAN KEPALA PUSAT PENELITIAN 

DAN PENERBITANIAIN ANTASARI  

BANJARMASIN 

 

Puji syukur senantiasa dipanjatkan ke hadhirat Allah swt. 

atas limpahan karunia-Nya kepada kita. Kami menyambut 

gembira dan rasa bangga atas dipublikasikannya hasil penelitian 

yang berjudul: Transliterasi dan Telaah Kritis Terhadap 

Kitab Ushuluddin Bahasa Arab Melayu. Penelitian ini dapat 

terselenggara dengan dukungan dana yang bersumber dari DIPA 

IAIN Antasari Banjarmasin Tahun 2015. 

Sesuai dengan fungsinya, Pusat Penelitian IAIN Antasari 

Banjarmasin terus berupaya melakukan pengkajian dan 

pengembangan melalui serangkaian riset terhadap masalah-

masalah sosial budaya dan keberagamaan masyarakat, guna 

menentukan konsep-konsep dan teori-teori aplikatif untuk 

pengembangan masyarakat dan keberagamaan seiring dengan 

dinamika perubahan sosial yang begitu cepat. 

Hasil penelitian ini tentunya dapat lebih  memperkaya 

khazanah ilmu pengetahuan bagi IAIN Antasari,dengan visinya: 

Menjadi Pusat Pengembangan Ilmu-Ilmu Keislaman 

Multidisiplineryang Unggul dan Berkarakter.  Kami  berharap 

agar kiranya temuan dan rekomendasi penelitian ini dapat 

dipergunakan oleh berbagai pihak yang relevan, agarkarya 
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ilmiah ini berfungsi secara efektif. Semoga dapat bermanfaat 

bukan hanya bagi masyarakat  Kalimantan Selatan, tetapi juga 

bangsa Indonesia. 

 

Banjarmasin,      November 2015 

Kepala, 

Pusat Penelitian dan Penerbitan, 

 

 

 

Dr. H. Ridhahani Fidzi, M.Pd. 

NIP 19551030 198303 1 002 
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